
Priedas Nr. 1
PASIŪLYMAS
OPTINIO RYŠIO MODULIŲ BEPILOČIAMS ORLAIVIAMS
2026-    
(Data)
Vilnius
(Vieta)

	Dalyvio pavadinimas
	

	Dalyvio veiklos adresas
	

	Už pasiūlymą atsakingo asmens vardas, pavardė
	

	Telefono numeris
	

	Fakso numeris
	

	El. pašto adresas
	


Patvirtiname, kad visa mūsų pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir kad mes nenuslėpėme jokios informacijos, kurią buvo prašoma pateikti pirkimo dokumentuose. Taip pat patvirtiname, kad nedalyvavome rengiant pirkimo dokumentus, o taip pat nesame susiję su jokia kita suinteresuota šalimi.
Suprantame, kad išaiškėjus aukščiau nurodytoms aplinkybėms būsime pašalinti iš šio pirkimo ir mūsų pateiktas pasiūlymas bus atmestas.
Siūlomos prekės atitinka keliamus reikalavimus, technines specifikacijas.
Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis.
Šiuo pasiūlymu patvirtiname, kad nėra taikomos teismo sprendimu paskirtos baudžiamojo poveikio priemonės – uždraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti viešuosiuose pirkimuose.

Siūlome suteikti šias prekes:
	Eil. Nr.
	Prekės pavadinimas
	Kiekis vnt.
	Vieneto kaina Eur. (su PVM)
	Suma, EUR  su PVM (3 stulp. x 4 stulp.)
	Pastabos
(siūlomos prekės gamintojas ir modelis)

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Optinio ryšio moduliai bepiločiams orlaiviams
	59
	
	
	

	Viso suma (Eur) su PVM
	




Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai (jei pateikiama):
	Eil.Nr.
	Pateiktų dokumentų pavadinimas
	Dokumento puslapių skaičius

	
	
	



Pasiūlymas galioja 90 dienų.

______________________________________________________
(Dalyvio arba jo įgalioto asmens vardas, pavardė, parašas)                               A.V.
	
 Eil.
Nr.
	Pirkimo dokumentuose nustatyti / reikalaujami prekės techniniai rodikliai
	Tiekėjo siūlomos prekės rodiklių konkrečios reikšmės
(TAIP/NE arba TIKSLI REIKŠMĖ)

	[bookmark: _Hlk235703187]Optinio ryšio modulių bepiločiams orlaiviams techniniai reikalavimai

	1.
	Prekės turi būti naujos, nenaudotos ir pagamintos Europos Sąjungoje ne anksčiau kaip prieš 4 mėnesius iki pirkimo sutarties įsigaliojimo dienos. Jos negali būti vienetiniai ar eksperimentiniai gaminiai ir turi atitikti gamintojo technines specifikacijas.
	

	2.
	Vien galutinis surinkimas, perpakavimas ar perženklinimas Europos Sąjungoje nelaikomas pakankamu pagaminimo Europos Sąjungoje įrodymu. Tiekėjas pasiūlyme turi nurodyti faktinį gamintoją ir gamybos miestą. 
	

	3.
	Prekės turi užtikrinti bepiločio orlaivio vaizdo ir valdymo signalų perdavimą elektroninės kovos sąlygomis bei vietovėse, kuriose radijo ryšys yra ribojamas. Valdymo ir vaizdo signalai turi būti konvertuojami į optinius signalus ir perduodami optinio pluošto kabeliu.
	

	4.
	Prekės turi būti suderinamos su standartinėmis bepiločių orlaivių skrydžio valdymo plokštėmis ir jungiamos prie UART išvesties, skirtos valdymo signalui perduoti, bei analoginio vaizdo išvesties kontaktų.
	

	5.
	Prekės turi būti mechaniškai atsparios bepiločio orlaivio manevrų metu atsirandančiai vibracijai ir greičio pokyčiams. Modulis turi užtikrinti optinio pluošto išvyniojimą ne mažesniu kaip 150 km/h (41,7 m/s) linijiniu greičiu.
	

	6.
	Turi būti naudojamas lenkimui nejautrus vienmodis optinis pluoštas ne prastesnės / pigesnės nei A2 kategorijos.
	

	7.
	Naudojimo metu optinis pluoštas turi sklandžiai išsivynioti per visą nominalų ilgį.
	

	8
	Iki pirkimo sutarties pasirašymo tiekėjas savo lėšomis turi atlikti siūlomo ritės modelio kvalifikacinę kokybės demonstraciją: 3 viso nominalaus ilgio dinaminių išvyniojimo bandymų skrydžio sąlygomis, kartu tikrinant vaizdo ir valdymo ryšį. Kiekvienas bandymas laikomas sėkmingu tik tada, kai išvyniojamas visas nominalus ilgis, nenutrūksta optinis pluoštas, neužstringa išvyniojimo mechanizmas ir neprarandamas vaizdo ar valdymo ryšys. Bandymai atliekami dalyvaujant pirkėjo atstovui.
	

	9.
	Kiekviena prekė turi būti apsaugota ne mažesniu kaip 20 mm storio amortizuojančios pakavimo medžiagos sluoksniu iš visų išorinių pusių. Atskira išorinė transportavimo dėžė į šį storį neįskaitoma.
	

	10.
	Optiniai ir elektriniai signalų keitikliai turi būti saugiai sumontuoti ritės korpuso viduje ir sudaryti neatskiriamą bendro mazgo dalį. Visi optinio pluošto elementai turi būti paslėpti ir uždengti; išorėje gali būti matomi tik prijungimo laidas ar lizdas.
	

	11.
	Nė vienoje gaminio konstrukcijos vietoje optinio pluošto lenkimo spindulys negali būti mažesnis kaip 7 mm.
	

	12.
	Kalibruotu optinės galios matuokliu matuojami surinktos 10 km nominalaus ilgio optinės grandies įneštiniai nuostoliai neturi viršyti 5 dB. Matavimas atliekamas nuo išvyniojimo pusėje esančios jungties, o rezultatas pateikiamas bandymo protokole.
	

	13.
	Pastačius ritę vertikaliai, išvyniojimo angą nukreipus į viršų, optinė jungtis negali įkristi į ritės vidų pro išvyniojimo angą.
	

	14.
	Abiejuose optinio pluošto galuose esančios jungtys turi būti mechaniškai apsaugotos nuo atsijungimo dėl vibracijos. Konkreti fiksavimo technologija, įskaitant srieginį arba kitą lygiavertį sprendimą, nėra ribojama, jeigu įrodomas reikalaujamas atsparumas vibracijai.
	

	15.
	Visi ritės vidiniai paviršiai, galintys liestis su optiniu pluoštu, turi būti mažos trinties ir užtikrinti tolygų išvyniojimą, nepažeisti pluošto dangos ir nesudaryti užsikabinimo vietų. Jeigu naudojama šerdis, visi optinio pluošto ir konstrukcijos sąlyčio paviršiai taip pat turi būti mažos trinties.
	

	16.
	Visos gaminio detalės ir konstrukciniai elementai turi būti pagaminti iš medžiagų, kurios nuo –20 °C iki +50 °C imtinai nepraranda standumo, vientisumo ir darbinių, konstrukcinių savybių.
	

	17.

	Gaminio konstrukcija negali savaime išsiardyti, išskyrus tam skirtą vietą (optinės jungties laikiklį).
	

	18.
	Transportavimo ir sandėliavimo metu išvyniojimo pusės jungtis turi būti saugiai laikoma gaminio konstrukcijos viduje, nefiksuojama išorėje ir nematoma iš išorės. Prieš naudojimą arba bandymą apsauginis laikiklis turi būti nuimamas, kad jungtį būtų galima išimti; laikiklis turi būti daugkartinio naudojimo.
	

	19.
	Skrydžio metu optinis pluoštas turi išsivynioti tolygiai. Operatorius per vaizdo signalą ir bepiločio orlaivio elgseną neturi pastebėti trūkčiojimo, netolygaus įtempimo ar kitų nestabilaus išvyniojimo požymių.
	

	20.
	Kambario temperatūroje iš ne mažesnio kaip 1 m aukščio ant kieto paviršiaus nukritęs gaminys turi išlikti funkcionalus: neturi prarasti konstrukcinio vientisumo, optinio ryšio funkcijos ar gebėjimo išvynioti visą nominalų optinio pluošto ilgį.
	

	21.
	Gaminys turi kokybiškai ir sklandžiai veikti, kai montuojamas kolineariai bepiločio orlaivio korpuso atžvilgiu, t. y. 0° kampu. Leidžiama ±3° kampo paklaida.
	

	22.
	Gaminio pakuotė turi užtikrinti prekės nepažeidžiamumą pravažiavus 100 km bekelės atstumu visureigio bagažinėje.
	

	23.
	Privalomas prekių komplektas:

	23.1
	10 km optinio ryšio moduliai specialiuose cilindriniuose korpusuose su integruotais signalų keitikliais – 59 vnt.
	

	23.2
	Antžeminės stoties signalų keitikliai – 5 vnt.
	

	23.3
	Visiškai sukomplektuoto 10 km ritės modulio masė, neįskaitant išorinių priedų, pavyzdžiui, bepiločio orlaivio tvirtinimo elementų, negali viršyti 1 050 g.
	

	23.4
	Cilindrinio korpuso matmenys negali viršyti 360 mm ilgio ir 140 mm skersmens.
	

	24.
	Garantinis laikotarpis turi būti ne trumpesnis kaip 12 mėnesių nuo prekių priėmimo–perdavimo akto pasirašymo dienos.
	






